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 قاترررررل توجررررره   طرررررود ف رررررر ل  دارررررا    رررررل جررررر ج  ه تررررررجم ترج ررررره جب  رررررد بترررررا  تررررره بترررررا     رررررر تررررر

 :می تاش ت دعا 

خوجدنرررررر ل دج  جسررررررت دا دسررررررت ود بتررررررا    سرررررر جب لذررررررا  قوجعرررررر کرررررره شرررررر ه  ررررررام ترررررری م  ررررررو دو . ۱

 ؛می ساب   دگم سر

  قوجعرررررر  معلررررررو  داسرررررت  .  د تسررررراادم جب ترج ررررره  ررررررا   ررررر ل شرررررر ل کررررره  د ج ررررر   مث رررررر ج   خثرررررر۲

 جست؛ دعا ت د  ل  ا جژل کادتر   ترکاة ج      س ود بتا   د 

 ؛   بتا  م اد  کامل  جش ه تاش  م رجم تا   ته  ر. ۳

آشرررررنا ی کامرررررل  جشررررر ه  ترج ررررره مررررری کنررررر  کررررره مضررررر ودی  جژل  رررررا   جتررررر  دا  تررررره . م ررررررجم تا ررررر  ۴

   تاش ؛

 تجرته   ت ر ن لاب   جش ه تاش . ،م اد   د فن ترج هم رجم تا   . ۵

تررررا جسرررر  ا ل داررررا  تررررالا      توجرررره ترررره سرررر ا  مررررا تررررجب قلررررم ترررره  ترخرررریشررررا    سرررر ام  جمررررا طررررودم کرررره

مظررررررامان دج جب ( مرررررر ن تعضرررررری Google Translateترررررره دررررررا  ترج رررررره گوگررررررل   جب دررررررر  جفرررررر جد  

جب بتررررررادی ترررررره بتررررررا     ررررررر تررررررر مرررررری گر جدنرررررر . ترررررررجم ج ررررررن کرررررره توجرررررره  (تررررررا سرررررررعتفرفرکرررررروجد  

خوجدنرررر گا  مذ ررررر  دج ترررره ج ررررن جشرررر ثال مع رررروت ترررر جد م، ترررره طررررود د ودرررره مرررر ن ترج رررره ب ررررر دج کرررره 

 ش ل پا اش می کنام.درفوم ترگر جدا ل ان م رجم نتوسظ شاخ گوگل     چ

  جد خاب ش ل جست. (MAHATMA"  م ات ا"  ابر ته طود د وده جب کم ن ب 
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 :م ن جد لاسی

Avoidance of Anger 

I have learnt thorough better experience the one supreme lesson to conserve my 

anger, and as heat conversed is transmuted into energy, even to our anger 

controlled can be transmuted into power which can move the world. 

I have neither friend nor foe when it is a question of departing from the code of 

honour. 

It is not that I do not get angry. I do not get vent to anger. I cultivate the quality 

of patience as angerlessness, and generally speaking, I succeed. How I find it 

possible to control it be a useless question, for it is a habit that everyone must 

cultivate and must succeed in forming by constant practice. 



 : جمة ترکاته   گوگل شاخ در  جف جد ترج ه 

Google  

 :جلوگارم جب خ م

،  خ ررررم خررررو  تجرترررره کرررراملی  جشرررر ه تاشررررم مررررن  ررررا  گرف رررره ج  کرررره  ررررد  د  عررررالی دج ترررررجم د رررر 

مررررری ، د ررررری تررررره عررررررثادات کن ررررررا شررررر ل مرررررا  ثرررررا ا گرمرررررا تررررره جدررررررژم من  رررررل مررررری شرررررو   گرمرررررام ت

 توجدام ته ق دتی من  ل شو م که ت وجد  درکت کن    ج ادی شو .

، ب ررررررج ج رررررن مسرررررمله   دم جب  ررررر    درررررامو     سرررررت   دررررره  شررررر ن دج جب تررررران مررررری ترررررر مرررررن دررررره 

 جست.

،  دی د ررررری شرررررو . مرررررن تررررره عنررررروج  عررررررثاداتج رررررن طرررررود داسرررررت کررررره عررررررثادی د رررررو . مرررررن عررررررثا

فرررررش مررررری شرررررو . ج ناررررره   ودررررره مررررری کا ارررررت ترررررثر دج پرررررر د  مررررری   رررررم ،   تررررره طرررررود کلررررری ، مو

تررررروجدم کن ررررررا کرررررنم  رررررد سررررریجا تررررری فا ررررر ل جسرررررت ، ب ررررررج ج رررررن  رررررد عرررررا   جسرررررت کررررره   ررررره تا ررررر  

 پر د    ن    تا   تا ت ر ن م ج    د شال گارم موفش شود .

  

 تثررل

 فال می خوج   تا ت     که منظود   است؟ ترج ه م ن شاخ گوگل دج ب د دضر 

تررررره قررررررجد  هج لررررره تررررره ج لررررر    قارررررشتررررره ترررررود   مررررر ن جد لاسررررری فرررررو  توسرررررظ م ررررررجم  ترج رررررهجمرررررا 

  : ب ر جست

 جلوگارم جب خ م

ج  کررررره   رررررود خ رررررم خرررررو  دج ترگرررررر جدم  د  عرررررالی دج  قارررررش  آموخ ررررره مرررررن ترررررا تجرتررررره ت  رررررر  رررررد  

 د ررری خ رررم مررر  ر ت شررر ل مرررا مررری توجدررر  ،کررره  گرمرررا تررره جدررررژم مثررر ا مررری شرررو    رررا  طرررودم  

  ته دار  ی تث  ل گر    که ج ا  دج ته تذرک  د آ د .

 کرررره مسرررراله جدذرررررجت جب دمرررر  جف خرررراد  ن ررررامی ،درررره  شرررر ن  دج ع ررررو مرررری کررررنم مررررن درررره   سررررت  

 م رح تاش . 

کررررنم. مررررن کا اررررت  طررررود  داسررررت کرررره  مررررن عرررررثادی د ررررو . مررررن ترررره عرررررثادات من رررر  ترررراب د رررری ج ررررن

طرررررود کلررررری پارررررر ب مررررری شرررررو . ه شرررررااثا ی   تذ رررررل دج مادنررررر   عررررررثادات پرررررر د  مررررری   رررررم    تررررر

کررررره  ررررره  جمرررررا مرررررن تن رررررا  ن رررررامی خ رررررم خرررررو  دج کن رررررر ا مررررری کرررررنم کررررره عررررررثادی مررررری شرررررو . ج رررررن

نم سرررروجا تا ررررو ل جسررررت ب رررررج ج ررررن عررررا تی جسررررت کرررره  ررررر کرررر  گودرررره خ ررررم خررررو  دج مرررر  ر ت مرررری کرررر

 تا    د شال گارم آ  تا ت ر ن م ج   موفش شو . دج پر د        تا   آ 

 

 

 



 م ن جد لاسی تالا:ترج ه درفوم   معاادم 

 جلوگارم جب خ م

ه   ودررررره کامرررررل آموخ ررررره ج   کررررر طرررررود  قارررررش   ه  د  عرررررالی دج ترررر  تا ررررر ر ج رررررن تجرتررررره ترررررامررررن 

ا مررررری شرررررو   د ررررری کررررره گرمرررررا تررررره جدررررررژم مثررررر  طرررررودم  رررررا   .خ رررررم خرررررو  دج کن رررررر ا د رررررا م

کرررره ج ررررا  دج ترررره جنررررثش  د توجدرررر  ترررره  داررررر م تثرررر  ل  گررررر    دارررر  مرررری  خ ررررم کن ررررر ا شرررر ل مررررا

دررررره  شررررر ن دج  دررررره   سرررررت   ،م ررررررح تاشررررر  ملررررری ترررررر مآ  کررررره مسررررراله آ د . مرررررن  د  ن رررررامی

 تررررراب د ررررری جمرررررا تررررره عررررررثادات خرررررو  من ررررر  ،طرررررود داسرررررت کررررره عررررررثادی د رررررو  .  آ مررررری تخ رررررم

  مررررری   رررررم      ررررروجدل پارررررر ب مررررری تلاررررره کا ارررررت شرررررااثا ی   تذ رررررل خرررررو ش دج پرررررر د ،کرررررنم

کررررره    ا مررررری کرررررنم کررررره عررررررثادی شرررررو  ، جمرررررا  ج رررررنر. تن رررررا  ن رررررامی خ رررررم خرررررو  دج کن رررررشرررررو 

   ررررود تررررر خ ررررم خررررو  فررررا ش مرررری آ ررررم،  سرررروجا تا ررررو ل جسررررت،  ب رررررج ج ررررن د شرررری جسررررت کرررره  ررررر

                   ا ت ر ن م ج   توفاش  ات . تشال گارم آ    د  ت و ت  ک  تا   
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